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Summary

Donation, after purchase, of a land to a temple.

Palaeographic description

Medial i and  interchangeable.

Edition
{1) svasti §ri
ko-vicaiya-Aparajita-vikrama-varmma<rykku (yantu)<{2) patin ett-avatu

tiru-t-taniyal tiru-vijil<i>rattanattu de<3>varkku nampi Appi-y Ivv-r-k kuti-makkal
itai vilaikku<4 >k konta bhiimi §ri-kdyilin vata-palai-c ceruvu Ayiran kuliya<{s>lum
vanta Irai mutal virru Acan;t?<{d>ra-kalattukkum §asvata(m-aka)<6>(ti)ruttaniyal



sabhaiyarkku Irai-1li y-avatarku-p pon ku(tu)<7>(t)tu-k kontamaiyil sabhaiydmum
Ivv-ayiran kuliyalu{8>m Eppérppatta Iraiyun kattatom aném

I-bhii(mi)<{9>devar bhogam akki Itanukku nicati nanali Arici Iran{io>tu tiru-v-
amirtum Irantu-c canti-vilakkinukkum Ula<k>k’ e{11>nnaiyum Ivv-tr dharmmikalom
sabhaiyar katai-k katci-y-a<12>ka Ip-paricu ceytu kont’ u(taiy)om andm

Itu cey<13)>ydmayil Anr’ al kdvukku nicati kar pon tanta-p<14>patuvom andom
It-tantam pattum Ip-paricé cey(v)om a<15>in!<n>6m sabhaiydmum
Ip-pati Araydomayil kankai Itai ku<16 >mari y-itai ceytar ceyta pavan kolvom aném

Allatu 1<17>d-dharmmattinai Ira(ksi)kkinra tiru-t-taniyal sabhaiyar $ri-patam
En<18>talai mélajn!<n>a v-akavu(m)

Translation

<1) Prosperity! Fortune!
{1-2) Eighteenth year of the victorious king Aparajitavikramavarmar.!

<{2-8> The land which Nampi Appi bought (vilaikkuk konta®) for the god of the Tiru-
virattanam at Tiruttaniyal from the cultivators of this village, ...

{8-12> We have become ...

<12-14) If we do not do {s0), we have become those who will incur a fine of a quarter
gold (kar pon) daily to the then ruling king,

<14-15) We have become ..., we , the members of the assembly.

{15-16) We have become those wo got the sin done by he who does <{sin) between the
Ganges and Kumari ...

<16-18) Otherwise, let the feet of the members of the assembly of Tiruttaniyal who
protect this pious act be on my head!
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